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Se declara abierta la sesión a las 10.10 horas.

Tema 100 del programa: Prevención del delito
y justicia penal (A/57/3, 64, 135, 152 y Add.1, 153,
154, 158 y Add.1; A/C.3/57/L.2, L.3, L.4 y L.5)

Tema 101 del programa: Fiscalización internacional
de drogas (A/57/3, 88, 127 y 203)

1. El Sr. Costa (Director Ejecutivo de la Oficina de
las Naciones Unidas de Fiscalización de Drogas y de
Prevención del Delito), presentando los temas 100 y
101 del programa, dice que las cuestiones de la droga,
la delincuencia, la corrupción y el terrorismo requieren
un enfoque integrado, puesto que existe toda una serie
de paralelismos entre las estrategias operativas para
hacer frente a las drogas y a la delincuencia, tanto des-
de el punto de vista preventivo como del de la repre-
sión. Las operaciones de la Oficina de Fiscalización de
Drogas y de Prevención del Delito deben ajustarse al
programa mundial, comenzando por el desarrollo sos-
tenible y la Declaración del Milenio y sus objetivos de
desarrollo. No puede haber desarrollo sostenible si la
sociedad en su conjunto se ve desgarrada por el com-
portamiento de la “sociedad incivil”.

2. Debe realizarse un análisis objetivo sobre la natu-
raleza y la extensión de los problemas de la droga y la
delincuencia que conduzca a un plan de acción estraté-
gico basado en la ventaja comparativa de la Oficina y
encaminado a dar eficiencia a las actividades operati-
vas. En opinión del orador, las cinco prioridades de la
Oficina son buena administración interna y externa;
claridad estratégica a la hora de definir el marco de las
operaciones; previsibilidad de los recursos y compro-
miso de eficacia; motivación del personal; y comunica-
ción, tanto en el seno de la Oficina como hacia el exte-
rior. Además, elogia el compromiso y la dedicación del
personal de Viena y de las 23 oficinas exteriores repar-
tidas por todo el mundo.

3. Dentro de la esfera de la prevención del delito y
la justicia penal, se ha aprobado la Convención de las
Naciones Unidas contra la delincuencia organizada
transnacional como complemento de las convenciones
de fiscalización de drogas de 1961, 1971 y 1988. La
Convención y sus dos primeros protocolos ya han sido
ratificados por 24 gobiernos, y se espera que obtenga
las 40 ratificaciones necesarias para entrar en vigor en
el curso de 2003. A fin de alcanzar el objetivo de la
participación universal en los tratados multilaterales
relativos a la delincuencia organizada transnacional, el

orador propone que la Oficina, en cooperación con la
Oficina de Asuntos Jurídicos, organice una ceremonia
de depósito de instrumentos de ratificación o adhesión
en 2003, y agradecería la opinión de la Comisión sobre
su propuesta.

4. La corrupción se ha convertido en una pesada tra-
ba para el desarrollo económico y el progreso. Muchos
países, entre ellos algunos con abundantes recursos
naturales y por tanto ricos en potencia, han sido sa-
queados por dirigentes faltos de escrúpulos. Se están
haciendo progresos constantes en la negociación de una
convención general de las Naciones Unidas contra la
corrupción, lo que representa una oportunidad única de
hacer balance de los mecanismos cuya operatividad en
la lucha contra la corrupción ha quedado demostrada.
Tal convención también tratará la cuestión de la trans-
ferencia y recuperación de fondos de origen ilícito,
ámbito en el que la legislación interna en muchas par-
tes del mundo es inadecuada. Con gran frecuencia la
corrupción está presente en situaciones en las que in-
tervienen simultáneamente el sector público y el priva-
do. Así pues, resulta esencial la cooperación con el
sector privado.

5. Las Naciones Unidas deben reforzar su capacidad
de ayuda en la lucha contra el terrorismo y proporcio-
nar asesoramiento y asistencia a sus Estados Miembros.
La Oficina, en estrecha colaboración con el Comité del
Consejo de Seguridad contra el Terrorismo y la Oficina
de Asuntos Jurídicos, puede desempeñar un papel im-
portante en este sentido. En el documento A/57/152
proponen un programa de trabajo, que se ha de finan-
ciar con contribuciones voluntarias, que se centraría en
prestar asistencia a los Estados Miembros para ratificar
y aplicar los instrumentos jurídicos internacionales en
esta materia. También ha preparado un proyecto de
programa contra el terrorismo, en el marco del cual ya
ha empezado a prestar asistencia técnica de carácter ju-
rídico. En el centro del nexo delincuencia-drogas-
terrorismo están las corrientes financieras, y la Oficina,
por medio de su programa contra el blanqueo de dine-
ro, está ayudando a los Estados a reaccionar contra los
traficantes de drogas, la delincuencia organizada y los
funcionarios corruptos apuntando hacia los fondos ge-
nerados, transportados o utilizados ilegalmente.

6. El otro componente fundamental de la lucha con-
tra la “sociedad incivil” es la producción y el uso de
drogas ilícitas. La Oficina ha intervenido en los traba-
jos preparatorios de la primera reunión a nivel ministe-
rial de la Comisión de Estupefacientes, prevista para
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abril de 2003. Esta reunión de alto nivel proporcionará
una oportunidad histórica para hacer balance, afinar las
estrategias existentes y abrir nuevas vías en la búsque-
da común de medios pragmáticos de hacer frente al
problema de la droga.

7. La Oficina ha tomado parte en la campaña global
a fin de reducir el cultivo de cannabis, coca y opio para
2008, lanzando diversos e importantes proyectos de de-
sarrollo alternativo. Se ha conseguido un éxito conside-
rable con los programas de desarrollo rural sostenible
en Bolivia, así como en el Pakistán y Tailandia. El
grueso de la producción de opio y heroína está concen-
trado en la actualidad en Myanmar y el Afganistán. En
2002 la producción ha descendido de forma significati-
va en Myanmar y continuará la vigilancia para seguir
reduciendo el cultivo ilícito de adormidera.

8. La situación en el Afganistán es ligeramente dis-
tinta. Para cuando el Gobierno provisional afgano co-
menzó a actuar en diciembre de 2001 y el Presidente
Karzai dictó una nueva prohibición del cultivo ilícito,
los campos de adormidera plantados entre septiembre y
noviembre, aprovechando el vacío de poder, habían
empezado a brotar. Un estudio de la Oficina realizado
en la primavera de 2002 confirmó que los cultivos ilí-
citos habían vuelto a los niveles relativamente altos de
finales del decenio de 1990. También indicaba el citado
estudio que la mayor dependencia económica de la
producción de opio se concentra en tan sólo cinco de
las 34 provincias del Afganistán. Para que el país pue-
da afrontar sus problemas de droga y delincuencia, es
preciso un compromiso claro de la comunidad interna-
cional en el sentido de apoyar la eliminación del culti-
vo ilícito como cuestión de seguridad nacional y como
parte de la reconstrucción del sector de desarrollo rural.
Hay que dar medios de vida lícitos a los agricultores y,
al mismo tiempo, aplicar efectivamente la ley contra
los traficantes de drogas. Se necesitan instituciones efi-
caces para la fiscalización de las drogas y la delincuen-
cia a nivel nacional y provincial, en combinación con
una cooperación transfronteriza y regional.

9. El uso indebido de drogas ha difuminado las
fronteras geográficas, convirtiéndose en un problema
que afecta a todos los países y que ha conducido a un
empeño más sólido de los gobiernos por reducir la de-
manda de drogas. La estrategia de la Oficina toma en
consideración cuestiones fundamentales tales como la
propagación del virus de la inmunodeficiencia huma-
na/síndrome de inmunodeficiencia adquirida (VIH/
SIDA), así como la necesidad de un mayor control sobre

los precursores y productos químicos esenciales de los
estimulantes de tipo anfetamínico como el éxtasis, que se
han convertido en un gran problema tanto en los países
en desarrollo como en los desarrollados.

10. Los fondos para los programas dirigidos por la
Oficina dependen en gran medida de las contribuciones
voluntarias, que representan el 90% de sus recursos
totales. La Oficina, para afianzar su reputación y con-
seguir de esta forma mayores fondos, pondrá cuidado
en no comprometerse a hacer más de lo que está en sus
manos, y será estricta en cuanto a la utilización de sis-
temas eficaces de vigilancia y evaluación de su trabajo,
que son necesarios para fomentar la confianza de los
Estados Miembros.

11. El Sr. Dhakal (Nepal) pregunta si los países en
desarrollo que han recibido asistencia y cooperación
técnica de la Oficina han evaluado sus resultados.

12. El Sr. Osmane (Argelia), con referencia al in-
forme del Secretario General sobre el fortalecimiento
de la Subdivisión de Prevención del Terrorismo de la
Secretaría (A/57/152) dice que las propuestas conteni-
das en él tendrán consecuencias significativas en el
presupuesto por programas para el bienio 2002-2003.
Además, se pregunta por qué no ha sido enviado a la
Quinta Comisión para su estudio.

13. El Sr. Alaei (República Islámica del Irán) dice
que la crisis más importante de su región es el tráfico
de drogas desde el Afganistán. El Gobierno de este país
está intentando combatir el tráfico de drogas y trabaja
para desmantelar el cultivo de adormidera y la produc-
ción de opio, pero, a pesar de sus intensos esfuerzos,
siguen produciéndose cantidades significativas de opio.
La sustitución de cultivos parece la mejor manera de
combatir el problema, y hay que dar a los agricultores
afganos la posibilidad de conseguir beneficiarse eco-
nómicamente por medio de otros cultivos.

14. El Presidente, en respuesta al representante de
Argelia, dice que el terrorismo es un problema multi-
sectorial que está recibiendo cada vez mayor atención
en varios organismos. Obviamente, las propuestas for-
muladas en el documento A/57/152 tienen importantes
consecuencias en el presupuesto por programas.

15. El Sr. Costa (Director Ejecutivo de la Oficina de
las Naciones Unidas de Fiscalización de Drogas y de
Prevención del Delito dice que el informe en cuestión
ha sido remitido a la Comisión para su estudio como
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medio de conseguir apoyo para las propuestas conteni-
das en él.

16. Respondiendo al representante del Nepal, dice
que en el pasado no se han realizado evaluaciones o
valoraciones de la cooperación técnica de la Oficina
con los países en desarrollo; sin embargo, la Oficina
está preparando un método de evaluación. El proceso
de cooperación técnica cuenta con varias fases, comen-
zando con una valoración cuantitativa del problema,
proceso éste que ha ayudado a construir una base de
datos, seguido por las actuaciones legislativas empren-
didas en muchos países para alentar a los gobiernos a
adherirse a las convenciones internacionales. Final-
mente, en el nivel operativo, se han elaborado perfiles
de los países que han resultado en estrategias globales
y en programas específicos.

17. En cuanto a la situación en el Asia central, la Ofi-
cina ya ha puesto en marcha siete proyectos para el Af-
ganistán, y hay otros seis proyectados, que tienen por
objetivo ocuparse tanto de la oferta como de la deman-
da mediante el fortalecimiento de la capacidad del Go-
bierno para proscribir el cultivo de drogas y del marco
legal del país. La principal estrategia para el futuro
consiste en promover un desarrollo alternativo ponien-
do en manos de los agricultores alternativas legales
frente a la droga. La Oficina no es un organismo de de-
sarrollo y no puede financiar proyectos en gran escala,
pero sí puede ofrecer a los agricultores préstamos sin
interés o de interés bajo para que puedan tener cultivos
alternativos. En este momento los traficantes de drogas
prestan dinero a los agricultores para comprar semillas,
pero a tipos de interés exorbitantes. Hasta la fecha se
han aportado más de 1.200 millones de dólares para
ayuda humanitaria y de emergencia en el Afganistán,
pero pocos han sido los recursos para el desarrollo
alternativo.

18. El Sr. Andrabi (Pakistán) acoge con satisfacción
los comentarios alentadores del Director Ejecutivo so-
bre los resultados logrados por el Pakistán en el ámbito
de la fiscalización de drogas y que son atribuibles a las
medidas para erradicar el cultivo de adormidera y a la
ejecución, en colaboración con el Programa de las Na-
ciones Unidas para la Fiscalización Internacional de
Drogas (PNUFID), de programas de desarrollo sosteni-
ble alternativo. Sin embargo, tales programas requieren
un compromiso a largo plazo por parte de la Oficina y
el orador espera que se pueda contar con él.

19. La Declaración Política sobre fiscalización de
drogas a nivel mundial que se aprobó en el vigésimo
período extraordinario de sesiones de la Asamblea Ge-
neral reconoce la necesidad de alcanzar un equilibrio
entre las estrategias de reducción de la oferta y las de
reducción de la demanda de drogas. No obstante, la
preponderancia de las estrategias de reducción de la
oferta en los programas del PNUFID refleja cierta ig-
norancia sobre la difícil situación de los países con ta-
sas elevadas de drogadicción. Además cabe preguntar-
se qué clase de ayuda está prestando la Oficina a los
países que han erradicado con éxito el cultivo de
adormidera y la producción de droga, pero que aún
cuentan con un alto número de adictos que necesitan
rehabilitación.

20. La Sra. Faye (Senegal) pregunta si la Oficina ha
establecido programas para combatir la corrupción, es-
pecialmente en los países en desarrollo.

21. El Sr. Bazel (Afganistán) dice que su país está
viviendo con el legado de 23 años de conflicto. Sin
embargo, el Gobierno está firmemente comprometido
con la lucha frente al tráfico y al uso indebido de dro-
gas, y a estos fines ya se han promulgado dos decretos
presidenciales dirigidos a hacer frente al problema del
uso indebido de drogas. Su país necesita métodos alter-
nativos de desarrollo socioeconómico. La revitaliza-
ción de las infraestructuras rurales puede ayudar a re-
ducir el cultivo de adormidera y, en consecuencia, el
uso indebido de drogas. La delegación del Afganistán
hace un llamamiento a la comunidad internacional para
que ayude al país a alcanzar el objetivo de erradicar sus
problemas con las drogas.

22. El Sr. Costa (Director Ejecutivo de la Oficina de
las Naciones Unidas de Fiscalización de Drogas y de
Prevención del Delito) subraya que la oficina continua-
rá trabajando con los países que hayan reducido sus ni-
veles de cultivo de drogas. Aunque la Oficina no es un
organismo de desarrollo, apoya los programas de desa-
rrollo y reconoce la necesidad de seguir prestando
ayuda a los países que han emprendido la prolongada
transición que va desde las actividades ilegales a las
legales.

23. En respuesta al representante del Pakistán, el ora-
dor reconoce la necesidad de conseguir un mejor equi-
librio entre las estrategias de reducción de la oferta de
drogas y las de la demanda. En el pasado, era impor-
tante prohibir las actividades relacionadas con las dro-
gas, pero ahora lo es complementar tal acción con la
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asistencia para las campañas de prevención y los pro-
gramas de promoción y tratamiento. Además, están
surgiendo nuevas pautas de drogadicción, debido al
establecimiento de nuevas rutas de tráfico a través de
África y Asia. A medida que la droga va pasando por
estas regiones, se entrega una porción de cada envío
como pago por el uso de las rutas, con lo que la mayor
disponibilidad de sustancias adictivas está incremen-
tando el número de adictos.

24. Respondiendo al representante del Senegal, el
orador señala a la atención de la Comisión el programa
mundial contra la corrupción, que trata específicamente
la cuestión de la integridad judicial. Además, la Oficina
ha incluido en su sitio en Internet material de informa-
ción para la lucha contra la corrupción, que se refiere
en particular a prácticas recomendadas para los altos
funcionarios de gobierno en esta materia.

25. Refiriéndose a la situación en el Afganistán, el
orador dice que es importante tener en cuenta que hay
cultivos ilegales desde hace 25 años, por lo que llevará
tiempo controlar el problema. No hay que imputar al
actual Gobierno la responsabilidad por la cosecha de
adormidera de 2002, que se plantó antes de su llegada
al poder. Se trata además de un problema localizado,
puesto que sólo en cinco provincias siguen realizándo-
se cultivos ilegales. Sin embargo, es importante cercio-
rarse de que los gobiernos de esas provincias cum-
plan los dos decretos presidenciales recientemente
promulgados.

26. El Sr. Hahn (Dinamarca), hablando en nombre de
la Unión Europea, de los países asociados de Bulgaria,
Chipre, Eslovaquia, Eslovenia Estonia, Hungría, Leto-
nia, Lituania, Malta, Polonia, la República Checa, Ru-
mania y Turquía y, además, de Islandia y Noruega, dice
que, en efecto, los ataques terroristas en los Estados
Unidos de América han convertido la lucha contra to-
das las formas de delincuencia organizada internacional
y el terrorismo en una prioridad absoluta. La Unión Eu-
ropea observa con satisfacción las gestiones del Centro
de Prevención Internacional del Delito de la Oficina de
Fiscalización de Drogas y de Prevención del Delito pa-
ra promover la pronta entrada en vigor de la Conven-
ción de las Naciones Unidas contra la delincuencia or-
ganizada transnacional y proporcionar asistencia técni-
ca a los países para llevarla a la práctica oportunamen-
te. La Unión Europea también hace un llamamiento a
todos los Estados para que ratifiquen ese instrumento
internacional fundamental, así como sus tres protoco-
los. Como siguiente paso, es de esperar que el proyecto

de convención contra la corrupción quede finalizado y
abierto a la firma en 2003. La lucha contra la corrup-
ción es esencial para el desarrollo económico y social
en el mundo y todos los Estados comparten la respon-
sabilidad de que culmine con éxito.

27. La Unión Europea acoge complacida las pro-
puestas del Secretario General sobre el fortalecimiento
de la Subdivisión de Prevención del Terrorismo del
Centro de Prevención Internacional del Delito
(A/57/152) como complemento de la Declaración de
Viena sobre la delincuencia y la justicia de 2000, e in-
vita al Centro a prestar asistencia técnica a los Estados
que la soliciten.

28. En cuanto a la fiscalización internacional de dro-
gas, el aumento de la producción, el tráfico y el con-
sumo de drogas es un fenómeno global. La erradica-
ción de los cultivos ilegales de drogas y la promoción
de un desarrollo alternativo deberían contemplarse en
el contexto más amplio de la reducción de la pobreza y
la solución de conflictos y requieren una colaboración
estrecha entre los países desarrollados y los países en
desarrollo para aplicar las estrategias de reducción de
la pobreza creadas e impulsadas en cada país. Es esen-
cial una coordinación eficaz entre todos los que parti-
cipan en el desarrollo alternativo, al igual que lo son
las medidas preventivas y los programas para hacer
cumplir la ley.

29. El Programa de las Naciones Unidas para la Fis-
calización Internacional de Drogas (PNUFID) debería
cobrar mayor relieve y cooperar más profundamente
con otros organismos de las Naciones Unidas y otros
actores a fin de que las cuestiones relacionadas con las
drogas se integren de manera efectiva en los programas
de desarrollo.

30. En el Afganistán, donde el cultivo de adormidera
constituye una preocupación especial, el PNUFID de-
bería redoblar sus esfuerzos por ayudar a mejorar la
capacidad para hacer cumplir la ley y establecer me-
canismos institucionales de fiscalización de drogas,
así como tratar el problema cada vez más grave de la
adicción.

31. La Unión Europea sigue preocupada por el alto
índice del uso indebido de drogas en todo el mundo. La
reducción de la demanda de drogas y la prevención de
su uso ilícito son elementos clave tanto de la Estrategia
europea de lucha contra la droga (2000-2004) como
del Plan de acción sobre drogas de la Unión Europea.
En este contexto, la Unión Europea continuará dando
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prioridad al Plan de Acción de las Naciones Unidas
para la aplicación de la Declaración sobre los princi-
pios rectores de la reducción de la demanda de drogas.
El PNUFID, por su parte, debería continuar prestando
su apoyo pleno a los países empeñados en aplicar pla-
nes nacionales que adopten un enfoque equilibrado de
la reducción de la oferta y la demanda.

32. En la Unión Europea existe inquietud por el rápi-
do crecimiento de la producción y el uso ilícitos de es-
timulantes de tipo anfetamínico, que plantean nuevos
problemas para las actividades de reducción de la
oferta y para la cooperación internacional dirigida a
hacer cumplir la ley. Hay que hacer frente al creciente
uso recreativo de sustancias ilícitas y otros sicotrópicos
por los jóvenes mediante, entre otras cosas, programas
de prevención en las escuelas y la participación de las
familias y las comunidades locales.

33. También es necesario estrechar la cooperación pa-
ra identificar y difundir las mejores prácticas sobre
prevención y tratamiento del VIH/SIDA asociado con
el uso indebido de drogas. La Unión Europea anima
firmemente al PNUFID a continuar trabajando con el
Programa conjunto de las Naciones Unidas sobre el
VIH/SIDA (ONUSIDA) y otras entidades de las Na-
ciones Unidas y a ayudar a que se cobre conciencia de
la pandemia a todos los niveles.

34. La Unión Europea insta al PNUFID a seguir me-
jorando el Programa de evaluación mundial del uso in-
debido de drogas (GAP) en vista de la importancia del
intercambio de información sobre las nuevas pautas del
uso indebido de drogas. Un mayor conocimiento sobre
el uso indebido y la dependencia de las drogas también
aumentaría los efectos de las normas sobre fiscaliza-
ción de drogas y la eficacia de las políticas preventivas.

35. La serie de sesiones con participación ministerial
del 46° período de sesiones de la Comisión de Estupe-
facientes, prevista para abril de 2003, permitirá hacer
el balance de los progresos en la aplicación de la De-
claración Política aprobada en el vigésimo período ex-
traordinario de sesiones de la Asamblea General, ex-
traer lecciones de las dificultades con que se haya tro-
pezado y dar nuevo impulso a la acción para combatir
el problema mundial de la droga.

36. La Unión Europea espera que el proceso de re-
forma que puso en práctica el PNUFID durante el pa-
sado año continúe, dando lugar a una mejora en la eje-
cución de los programas, en su eficacia en relación
con los costos y en su coherencia, y se preste además

atención especial a la formación de personal y a la su-
pervisión y evaluación de los programas. Asimismo,
anima al Programa a ampliar su base de donantes e
insta a todos los Estados Miembros a apoyar sus activi-
dades. Tanto el PNUFID como el Centro de Prevención
Internacional del Delito requieren que su financiación
básica sea sólida y previsible a fin de cumplir los man-
datos que les están encomendados.

37. El Sr. Xie Bohua (China) dice que China firmó la
Convención contra la Delincuencia Organizada Trans-
nacional el día que ésta se abrió a la firma, lo que de-
muestra el deseo firme de su Gobierno de unirse a la
comunidad internacional en la lucha contra la delin-
cuencia transnacional. Su delegación agradece las me-
didas adoptadas para agilizar la entrada en vigor de la
Convención. Mientras tanto, la comunidad internacio-
nal debería proporcionar un mayor apoyo técnico y fi-
nanciero para conseguir un fortalecimiento de la capa-
cidad en los países en desarrollo y así garantizar la
aplicación eficaz de la Convención cuando ésta entre
en vigor.

38. La lucha contra la corrupción ocupa un lugar pre-
dominante en el programa nacional de China. El Go-
bierno otorga una gran importancia a la cooperación
internacional en este aspecto y espera con interés la
preparación del proyecto de convención contra la co-
rrupción, que ayudará a impedir la propagación de la
corrupción y garantizará la eficacia de las penas apli-
cadas por este delito. En el proceso de elaboración del
proyecto se deberían tener plenamente en cuenta los
intereses de todas las partes.

39. Los acontecimientos del 11 de septiembre de
2001 demostraron que era necesaria una cooperación
eficaz de la comunidad internacional para prevenir y
combatir toda clase de delitos, incluido el terrorismo
internacional. Debería reforzarse más la función recto-
ra de las Naciones Unidas en esta tarea. El Gobierno de
China está dispuesto a unirse a la comunidad interna-
cional para luchar de manera infatigable contra la de-
lincuencia y salvaguardar la paz y la tranquilidad de la
humanidad.

40. La Sra. Khalil (Egipto) dice que los aconteci-
mientos del 11 de septiembre de 2001 sirvieron para
subrayar la necesidad de combatir el terrorismo, fenó-
meno complejo que se ha visto agravado por la globali-
zación, los adelantos en la tecnología de la información
y la disolución de las fronteras nacionales. La plaga
del terrorismo afecta a toda la sociedad, por lo que la
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comunidad internacional tiene la obligación de trabajar
de forma conjunta para erradicar el terrorismo.

41. La delegación de Egipto acoge con satisfacción el
ámbito más amplio de los mandatos otorgados al Cen-
tro de Prevención Internacional del Delito y el Progra-
ma de las Naciones Unidas para la Fiscalización Inter-
nacional de Drogas (PNUFID), celebra que los paí-
ses que necesitan asistencia técnica la hayan recibido y
espera que se destinen los fondos necesarios que per-
mitan proporcionar asistencia en las esferas jurídica y
de justicia penal. También es vital determinar los vín-
culos entre el terrorismo y otros delitos para encontrar
la mejor forma de combatirlo. A este respecto, existen
varias áreas en las que resultaría útil la asistencia téc-
nica del Centro de Prevención Internacional del Delito.

42. La representante de Egipto insta a la Comisión a
coordinar actividades con las demás comisiones princi-
pales de la Asamblea General y con el Comité contra el
Terrorismo del Consejo de Seguridad acerca de los te-
mas que se están examinando. También sería conve-
niente aumentar la cooperación con el Centro de Pre-
vención Internacional del Delito y con determinados
Estados Miembros.

43. La delegación de Egipto acoge con satisfacción el
número cada vez mayor de signatarios de la Conven-
ción de las Naciones Unidas contra la Delincuencia
Organizada Transnacional y espera que todos los Esta-
dos Miembros terminen por suscribirla, con lo que de-
mostrarán su deseo de participar en la lucha contra toda
clase de delitos.

44. En cuanto al tráfico de drogas, la delegación de
Egipto ha examinado el informe del Secretario General
sobre la aplicación de los resultados del vigésimo pe-
ríodo extraordinario de sesiones de la Asamblea Gene-
ral (A/57/127) y acoge con satisfacción la elaboración
del Plan de Acción para la aplicación de la Declaración
sobre los principios rectores de la reducción de la de-
manda de drogas. Sin embargo, el aumento de los índi-
ces de adicción a determinadas sustancias ilegales es
preocupante, ya que obstaculiza la capacidad de la co-
munidad internacional para combatir el tráfico de dro-
gas. Este razonamiento se propuso en el 45° período de
sesiones de la Comisión de Estupefacientes, en el que
la Comisión hizo hincapié en la necesidad de tomar las
medidas apropiadas para reducir la demanda de drogas
ilícitas y pidió a los Estados Miembros que aplicaran
las disposiciones de los tratados de fiscalización inter-
nacional de drogas.

45. La delegación de Egipto también está preocupada
por la reanudación de la producción de opio en el Af-
ganistán después de la intervención de los Estados
Unidos. La comunidad internacional debería coordinar
sus esfuerzos para tratar de reducir la superficie dedi-
cada al cultivo de la adormidera.

46. A pesar de las medidas internacionales, regiona-
les y locales para combatir el tráfico de drogas, éste
sigue dificultando el desarrollo en muchas partes del
mundo. Es necesario desarrollar una estrategia interna-
cional para resolver el problema, preferiblemente ata-
cando a sus causas fundamentales. A este respecto, la
representante de Egipto destaca el vínculo existente
entre la pobreza y la producción de drogas. Por último,
hace un llamamiento para mejorar la cooperación in-
ternacional y acabar con el tráfico de drogas ilícitas y
para proporcionar asistencia a los países que lo están
sufriendo.

47. La Sra. González Fraga (Cuba) dice que, aun-
que la lucha contra la delincuencia se ha convertido en
un asunto de mayor prioridad para todos los Estados,
todavía no se han conseguido los resultados deseados.
La globalización, el desarrollo de nuevas tecnologías
de la información y la liberalización de las institucio-
nes financieras están brindando a los delincuentes
oportunidades sin precedentes para blanquear dinero y
traficar con drogas, armas y personas. La mayoría de
los Estados reconocen que sólo se puede hacer frente a
estos complejos problemas por medio de la coopera-
ción internacional, pero las medidas para combatir la
delincuencia internacional deben respetar de manera
estricta la soberanía y la integridad territorial de los
Estados y el principio de no injerencia en sus asuntos
internos. En última instancia, la lucha contra la delin-
cuencia, ya sea internacional o de otro tipo, es compe-
tencia de la legislación nacional.

48. La delegación de Cuba cree que las Naciones
Unidas ofrecen el marco adecuado para mejorar la coo-
peración internacional. La lucha contra la corrupción es
otro problema significativo para la comunidad interna-
cional y, a este respecto, la delegación de Cuba acoge
con satisfacción la negociación de una convención in-
ternacional contra la corrupción. En ese instrumento se
debería tener en cuenta la existencia de diferencias en-
tre los diversos países y establecer un régimen interna-
cional que complementara las medidas nacionales, y
no que prevaleciera sobre ellas. Los casos recientes
de corrupción y fraude en grandes empresas eviden-
cian la necesidad de tomar medidas preventivas y los
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beneficios económicos que se conseguirían con la erra-
dicación de ese fenómeno. Los problemas más graves
de corrupción se dan en los países industrializados. A
pesar de sus dificultades económicas, Cuba tiene una
historia ejemplar en la lucha contra la corrupción y en
la aprobación de leyes nacionales eficaces contra
el blanqueo de dinero y otras formas de delincuencia
organizada.

49. En cuanto a la trata de seres humanos, la llamada
“Ley de Ajuste Cubano” de los Estados Unidos, que
entró en vigor en 1966, sigue alentando el tráfico de
personas de Cuba a los Estados Unidos. Dado que las
autoridades estadounidenses no castigan a estos trafi-
cantes, siguen cometiendo violaciones del derecho in-
ternacional, el derecho estadounidense y los acuerdos
sobre migración firmados con Cuba en 1994 y 1995.

50. La delegación de Cuba también condena la falta
de voluntad política de algunos gobiernos para comba-
tir otros delitos graves, como el tráfico de drogas. Cuba
no es un país productor de drogas ni un mercado para
los traficantes, pero se ha intentado usar su territorio
como punto de tránsito hacia el mercado estadouniden-
se. El Gobierno ha adoptado medidas eficaces para im-
pedir el uso del territorio cubano con esos fines, y ha
impuesto penas severas a los que han tomado parte en
estas actividades. También se ha dirigido al Gobierno
de los Estados Unidos en varias ocasiones para propo-
ner la negociación de acuerdos de cooperación sobre
tráfico de drogas, trata de personas y terrorismo inter-
nacional, pero dichas propuestas han sido rechazadas.
Cuba sigue abogando por una mayor cooperación in-
ternacional para combatir estos delitos y reitera su vo-
luntad política de contribuir a las medidas internacio-
nales para acabar con ellos.

51. El Sr. Stagno (Costa Rica), en nombre de los paí-
ses pertenecientes al Grupo de Río, acoge con satisfac-
ción el informe sobre la aplicación de los resultados del
vigésimo período extraordinario de sesiones de la
Asamblea General (A/57/127). Tal y como indica el in-
forme, el apoyo proporcionado por las Naciones Uni-
das a los Estados Miembros, en particular a los de
América Latina por medio de la Oficina de Fiscaliza-
ción de Drogas y de Prevención del Delito (OFDPD) es
una ayuda fundamental para que alcancen las metas y
los objetivos convenidos en el período extraordinario
de sesiones.

52. Los países del Grupo de Río reconocen que el
problema de las drogas afecta a todos los Estados, y

están decididos a cooperar en el plano internacional pa-
ra combatirlo. Con ese fin, en la XVI Cumbre del Gru-
po de Río, celebrada en Costa Rica en abril de 2002,
los Jefes de Estado y de Gobierno renovaron su com-
promiso de luchar contra el problema mundial de
las drogas y reconocieron la necesidad de tomar medi-
das conjuntas basadas en la cooperación, la responsa-
bilidad compartida y un planteamiento muy completo
del problema. Es esencial posibilitar otras formas de
desarrollo abriendo los mercados a productos sustituti-
vos y también luchar contra otros tipos de actividades
delictivas relacionadas con el problema de las drogas,
como el tráfico de armas, la delincuencia transnacional,
el blanqueo de dinero y el terrorismo. Se requiere un
esfuerzo decidido y conjunto de todos los países para
hacer frente al problema mundial de las drogas, y los
Jefes de Estado y de Gobierno han reiterado su apoyo a
la Comisión Interamericana para el Control del Abuso
de Drogas y su Mecanismo de Evaluación Multilateral,
en el entendimiento de que su labor constituye un va-
lioso apoyo para la cooperación multilateral.

53. Como parte de las medidas internacionales para
luchar contra las drogas, deben reforzarse los meca-
nismos disponibles en el sistema de las Naciones Uni-
das. Por ello, los países del Grupo de Río declaran su
apoyo al nuevo Director Ejecutivo de la Oficina de Fis-
calización de Drogas y de Prevención del Delito y su
cooperación para el fortalecimiento del Programa de
las Naciones Unidas para la Fiscalización Internacional
de Drogas.

54. Los países del Grupo de Río también desean sub-
rayar la importancia del examen quinquenal de 2003 de
la aplicación de la Declaración Política aprobada en el
vigésimo período extraordinario de sesiones, que cons-
tituye una gran oportunidad para dar un nuevo impulso
al compromiso internacional de luchar contra el pro-
blema de las drogas. Estos países están preparados para
participar de manera activa en la serie de sesiones a ni-
vel ministerial del 46° período de sesiones de la Comi-
sión de Estupefacientes, e instan a los Estados a pre-
sentar sus respuestas al segundo cuestionario para que
en dicha serie de sesiones se disponga de información
actualizada sobre las medidas nacionales para cumplir
los objetivos y metas establecidos para 2003 y 2008.

55. El Sr. Tomoshige (Japón) dice que su delegación
acoge con satisfacción las iniciativas recientes del Di-
rector Ejecutivo para mejorar la gestión de la Oficina
de Fiscalización de Drogas y de Prevención del Delito.
Ha pasado un año desde los ataques terroristas del



0261028s.doc 9

A/C.3/57/SR.2

11 de septiembre y es muy importante que los Estados
Miembros firmen cuanto antes convenciones interna-
cionales contra el terrorismo para impedir que los te-
rroristas cuenten con zonas seguras. La comunidad in-
ternacional también debe tomar medidas amplias contra
la delincuencia organizada transnacional, el tráfico de
drogas y armas, el blanqueo de dinero y la trata de per-
sonas. La delegación del Japón agradece las activida-
des del Centro de Prevención Internacional del Delito
para ayudar a los Estados Miembros a ratificar la Con-
vención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia
Organizada Transnacional y sus protocolos. El Japón
está tomando las medidas legislativas necesarias para
ratificar lo antes posible la Convención y ha tratado de
conseguir una mayor sensibilización mediante el apoyo
a cursos de capacitación y la organización conjunta de
seminarios para lograr la pronta ratificación de otros
Estados.

56. El Japón acoge con satisfacción la negociación de
una convención de las Naciones Unidas contra la co-
rrupción y desea contribuir a ella de manera activa.
También hará todo lo posible por acabar con el delito
de trata de personas, para lo cual hace falta tomar me-
didas internacionales y regionales de gran envergadura.
El Instituto de las Naciones Unidas de Asia y el Lejano
Oriente para la Prevención del Delito y el Tratamiento
del Delincuente, al que el Gobierno del Japón contri-
buye con personal y financiación, está celebrando su
cuadragésimo aniversario. El Instituto organiza cursos
de capacitación y seminarios a corto y mediano plazo
sobre una amplia gama de temas de justicia penal para,
entre otros, miembros de las fuerzas del orden público
de Asia y el Pacífico, África y América Latina.

57. Debería acelerarse la aplicación de la estrategia
de fiscalización internacional de drogas aprobada en el
vigésimo período extraordinario de sesiones. Como
donante importante, el Japón contribuirá con más de
3 millones de dólares al Programa de las Naciones
Unidas para la Fiscalización Internacional de Drogas
(PNUFID) en 2002. La Cumbre Internacional de Fis-
calización de Drogas, que el Japón organizó junto con
el PNUFID en Tokio en abril de 2002, tuvo como parti-
cipantes a representantes gubernamentales y expertos
de 35 países y a representantes de seis organismos in-
ternacionales. Sus trabajos se centraron en las medi-
das internacionales para erradicar el cultivo ilícito
de adormidera en el Afganistán y en el problema de
los estimulantes de tipo anfetamínico y otras drogas

sintéticas, que representan un peligro cada vez mayor
en el Asia oriental y sudoriental y en Europa.

58. Resolver el problema de la droga es un elemen-
to clave en la reconstrucción del Afganistán y la comu-
nidad internacional debe seguir cooperando con
el PNUFID y la Administración de Transición del Af-
ganistán en este sentido. El Japón está cooperando
con un proyecto del PNUFID en el Afganistán y está
estudiando la posibilidad de un segundo proyecto, dada
su determinación para promover la cooperación inter-
nacional en pro de un mundo libre de los peligros de la
droga y la delincuencia.

59. El Sr. Schrage (Estados Unidos de América) dice
que, desde el 11 de septiembre de 2001, ha surgido una
coalición de naciones decidida a hacer frente a los res-
ponsables de los ataques. Las generaciones futuras juz-
garán a la generación actual no sólo por las medidas
que tome contra los autores de los ataques, sino tam-
bién por la determinación de la comunidad internacio-
nal para unirse y crear un mundo que se niegue a dar
cobijo tanto a Al-Qaida como a otras amenazas futuras.

60. En todo el mundo, incluidos los Estados Unidos,
pueden existir vacíos jurídicos y fallas en el cumpli-
miento eficaz de la ley; resolver esos problemas es
fundamental en la lucha contra el terrorismo. Las acti-
vidades de inteligencia y las operaciones específicas
pueden eliminar a grupos concretos de terroristas, nar-
cotraficantes o delincuentes organizados, pero, a no ser
que se corrijan los entornos que permiten su existencia,
surgirán otras amenazas en lugar suyo. Además, el de-
sarrollo sostenible no se puede conseguir a menos que
el Estado de derecho y el cumplimiento eficaz de la ley
formen unos cimientos sobre los que se puedan fo-
mentar la inversión, el desarrollo económico y los de-
rechos humanos. Por lo tanto, para promover el desa-
rrollo sostenible se debe incluir el apoyo a las fuerzas
del orden público en las medidas generales de política
exterior. Crear una capacidad institucional en países
como el Afganistán es un proceso largo y difícil para el
que hace falta un compromiso constante de los gobier-
nos locales y de la comunidad internacional.

61. En los últimos años se ha llegado al consenso de
que no se debe permitir que la delincuencia y la co-
rrupción transnacionales se apropien de los beneficios
de la globalización. La comunidad internacional ha
respondido a las amenazas específicas con coopera-
ción e iniciativas concretas, estrechando así el campo
de acción de los grupos ilegales que antes actuaban con
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impunidad. Al responder a amenazas como los carteles
de narcotraficantes y el terrorismo, la comunidad inter-
nacional ha ayudado a sentar las bases para una coope-
ración más amplia y a largo plazo en el cumplimiento
de la ley internacional. Hay que elogiar al PNUFID por
apoyar una serie de iniciativas cruciales, en particular
las negociaciones sobre una convención internacional
contra la corrupción, que el Gobierno de los Estados
Unidos apoya de manera entusiasta, y por su apoyo
continuo a las medidas de los Estados Miembros para
ratificar la Convención contra la Delincuencia Organi-
zada Transnacional y sus protocolos.

62. El problema del terrorismo adquirió una nueva
urgencia el año pasado, y el paso más importante e in-
mediato que hay que dar es aplicar las medidas para
hacer cumplir la ley que se señalaron en la resolución
1373 (2001) del Consejo de Seguridad, entre ellas la
ratificación y aplicación universales de las 12 conven-
ciones de las Naciones Unidas contra el terrorismo, pa-
ra mejorar los mecanismos internacionales de coopera-
ción contra el terrorismo. El Gobierno de los Estados
Unidos está proporcionando millones de dólares en ca-
pacitación y equipo para las fuerzas del orden público
de los gobiernos de todo el mundo. En cooperación con
los países anfitriones, está patrocinando una red de
academias internacionales de capacitación para las
fuerzas del orden público con el fin de crear una red
mundial de agentes del orden público comprometidos
en la lucha contra el terrorismo.

63. El blanqueo de dinero es el medio de subsistencia
de prácticamente todas las formas de delincuencia
transnacional. Los Estados Unidos seguirán proporcio-
nando asistencia para desarrollar y respaldar los regí-
menes contrarios al blanqueo de dinero que cumplan
las principales normas internacionales. Muchos de los
mecanismos ilegales que los grupos delictivos usan pa-
ra blanquear dinero son los mismos utilizados por los
terroristas para financiar sus delitos. La comunidad in-
ternacional, incluido el Programa Mundial contra el
Blanqueo de Dinero, hizo todo lo posible el año pasado
para acabar con esta amenaza a la paz. Los Estados
Unidos proporcionarán más de 10 millones de dólares
en concepto de capacitación y asistencia técnica para
neutralizar la financiación de los grupos terroristas.

64. El Sr. Aguilar Zinser (México) secunda las pa-
labras del delegado de Costa Rica en nombre del Grupo
de Río y dice que el examen quinquenal de la aplica-
ción de la Declaración Política aprobada en el vigési-
mo período extraordinario de sesiones es una prioridad

para su Gobierno. México acoge con satisfacción la
aprobación por la Comisión de Estupefacientes de la
resolución 45/7 sobre los preparativos para la serie de
sesiones a nivel ministerial de su 46° período de sesio-
nes en 2003, que se centrará en la evaluación de los
avances conseguidos y las dificultades encontradas en
el cumplimiento de las metas y los objetivos estableci-
dos en la Declaración Política. La serie de sesiones de-
be fortalecer el compromiso contraído en 1998 y pro-
porcionar un impulso a la labor futura de la Comisión.
La participación de todos los Estados Miembros es ne-
cesaria para garantizar que la labor desempeñada en la
serie de sesiones refleje con precisión las necesidades
de la comunidad internacional. Resolver el problema
mundial de las drogas es responsabilidad de todos los
Estados y se debería prestar una atención especial a la
reducción de la demanda, tal y como se refleja en el
Plan de Acción para la aplicación de la Declaración so-
bre los principios rectores de la reducción de la de-
manda de drogas.

65. La delegación de México reitera su apoyo firme
al PNUFID, que ha desarrollado una labor excelente
para eliminar el problema mundial de las drogas ayu-
dando a los Estados y llevando a cabo proyectos. Aun-
que hay que reconocer los esfuerzos realizados pa-
ra fortalecer el Programa, se debería mantener el im-
pulso al intensificar el diálogo entre los Estados Miem-
bros y el PNUFID sobre las prioridades y la gestión del
Programa.

66. La delegación de México presidirá el 46° período
de sesiones de la Comisión de Estupefacientes y está
decidida a garantizar una evaluación realista y objetiva
de la aplicación de la Declaración Política. Ello dará a
la comunidad internacional una idea clara de la com-
plejidad del problema mundial de las drogas, las difi-
cultades que entraña y la necesidad de una cooperación
internacional para combatir los diferentes elementos
del problema: producción, tráfico y demanda.

67. El Sr. Valdés (Chile) se suma a las palabras del
representante de Costa Rica en nombre del Grupo de
Río y dice que para solucionar el problema mundial de
las drogas es necesaria una amplia cooperación inter-
nacional. No se deben escatimar esfuerzos para cumplir
las metas y los objetivos establecidos para los años
2003 y 2008 y conseguir fiscalizar la oferta y reducir la
demanda, además de tomar medidas encaminadas a la
prevención y a la rehabilitación y la reintegración so-
cial de los toxicómanos. En cuanto a la prevención,
las campañas educacionales deberían sensibilizar a la
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población acerca de los riesgos que comporta el uso in-
debido de drogas y hacer hincapié en los vínculos entre
el problema mundial de las drogas y la financiación de
la delincuencia organizada transnacional, el blanqueo
de dinero y el terrorismo.

68. La característica distintiva del problema mundial
de las drogas es su naturaleza transnacional. El tráfico
de drogas traspasa sistemáticamente las fronteras polí-
ticas, jurídicas e ideológicas, y los traficantes forman
parte de una red polifacética que a menudo elude los
mecanismos tradicionales de fiscalización de los Esta-
dos o grupos de Estados. El problema mundial de las
drogas tiene enormes consecuencias negativas para la
seguridad personal; la protección de las personas, en
particular las más vulnerables, como los niños y jóve-
nes, debería ser el objetivo principal de las medidas pa-
ra afrontar el problema de las drogas y otros problemas
importantes de los Estados.

69. El Gobierno de Chile está decidido a solucionar
el problema mundial de las drogas sin dejar de respetar
los principios generales del derecho internacional
enunciados en la Carta de las Naciones Unidas, como
la no injerencia y el respeto de la soberanía. Sin em-
bargo, parece que las instituciones de los Estados care-
cen de los instrumentos, los mecanismos, la versatili-
dad y la velocidad necesarios para resolver el problema
mundial de las drogas, y en particular los delitos cone-
xos. Por lo tanto, se debe complementar la condena del
problema mundial de las drogas y las medidas preven-
tivas de los Estados con una serie de medidas imagina-
tivas para hacer frente al problema a nivel transnacio-
nal. Entre otras cosas, la cooperación internacional pa-
ra la erradicación de los cultivos ilícitos debería cen-
trarse en la capacitación y la educación sobre las acti-
vidades de producción alternativas para permitir que
los países donde se cultivan drogas puedan alcanzar un
desarrollo sostenible.

70. La forma más eficaz de superar el problema mun-
dial de las drogas es por medio de la cooperación inter-
nacional a todos los niveles, tanto en el plano interna-
cional por conducto del PNUFID y la Comisión de Es-
tupefacientes como en el plano regional y bilateral. A
este respecto, es preciso elogiar las medidas tomadas a
nivel regional, como el Mecanismo de Evaluación
Multilateral de la Comisión Interamericana para el
Control del Abuso de Drogas.

71. El Sr. Mejdoub (Túnez) dice que los aconteci-
mientos recientes han demostrado que la delincuencia

organizada, el blanqueo de dinero, la corrupción y el
terrorismo están interrelacionados y representan una
amenaza mundial que sólo se puede evitar si se llega a
un consenso internacional sobre una solución rápida e
internacional.

72. La delegación de Túnez apoya las propuestas
contenidas en el informe del Secretario General sobre
el fortalecimiento de la Subdivisión de Prevención del
Terrorismo de la Secretaría (A/57/152), y en particular
la recomendación de adoptar más medidas sinérgicas
entre el Comité contra el Terrorismo del Consejo de
Seguridad y la Comisión de Prevención del Delito y
Justicia Penal.

73. La delegación de Túnez ha abogado desde hace
tiempo por una estrategia internacional para combatir
la delincuencia transnacional y los fenómenos conexos
centrada, entre otras cosas, en el fortalecimiento de la
legislación nacional e internacional. La Convención de
las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada
Transnacional y sus tres protocolos son especialmente
importantes en las circunstancias actuales, y la delega-
ción de Túnez espera con interés la preparación de un
proyecto de convención contra la corrupción. A nivel
nacional, los Estados deberían aprobar las leyes ade-
cuadas y garantizar su cumplimiento. El Gobierno de
Túnez ha adoptado la estrategia de modificar las leyes
y revisar la legislación penal para adaptarla al nuevo
entorno nacional e internacional. También reconoce la
importancia de fortalecer el marco institucional vigente
y proporcionarle los recursos humanos y financieros
necesarios.

74. Asimismo, debe mejorarse la cooperación jurídica
y técnica entre los Estados, en particular en cuanto al
intercambio de información, la extradición y la asisten-
cia judicial. A ese respecto, la delegación de Túnez de-
sea que algunos Estados europeos revisen sus posicio-
nes acerca de las redes terroristas establecidas en sus
territorios bajo el disfraz de organizaciones de defensa
de los derechos humanos.

75. La Oficina de Fiscalización de Drogas y de Pre-
vención del Delito (OFDPD), el Centro de Prevención
Internacional del Delito y otros órganos internacionales
tienen una función importante que desempeñar en la
ampliación de la cooperación técnica y en la recopila-
ción y difusión de la información. En ese contexto, la
delegación de Túnez agradece la labor desarrollada
por la Oficina Regional de la OFDPD para el Oriente
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Medio y África del Norte al proporcionar a los Estados
de la región una gran asistencia técnica.

76. La delegación de Túnez espera con interés el
11° Congreso de las Naciones Unidas sobre Prevención
del Delito y Justicia Penal, que se celebrará en 2005, y
las reuniones a nivel ministerial de la Comisión de Es-
tupefacientes, que se celebrarán en 2003, y confía en
que en ambos casos se alcancen resultados concretos.

Se levanta la sesión a las 12.20 horas.


